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Ycemanopa Caanxa FOagameBHa,

JlonieHt

Mup3saesa Illaxyio Pusaesna

CTapIlUii MpenoaaBaTelb

Mexk(DakyTbTeTCKON Kadeapbl pycCKOTo sS3bIKa
CamapkaHACKOr0 rocyapCTBEHHOTO YHUBEPCUTETA
uMmenu lI.PamugoBa

Camapxkann, Y30ekuctan

JUOPEPEHIHUALINA COCTABA U CTPOEHUA PYCCKOI'O U Y3BEKCKOI'O
CJIOBA ITPH U3YYEHHUU PYCCKOI'O A3BIKA CTYAEHTAMU HAIIMOHAJIBHBIX
I'PyIlIl

d  https://doi.org/10.5281/zenodo.14799718

AHHOTALUA
B crarbe paccMarpuBaeTcs akTyaibHas IpooiieMa MpenojaBaHus PyCCKOro sI3bIKa B BHICIIUX
y4eOHBIX 3aBElEHUSX Ul CTYJEHTOB Y30€KCKMX TIpyMI. ABTOpP MOJYEPKHBAECT Ba)KHOCTh ydeTa
CXOJICTB U paziInyuuii MOp(OJOrHUECKOro COCTaBa y30€KCKOTO U PYCCKOI'O S3BIKOB Ul YCHEIIHOTO
OBJIQJICHUSI HOPMAaMU PYCCKOTO JIMTEpaTypHOro s3bika. Ocoboe BHUMaHUE YAETSAETCS HU3YUYECHUIO
MOp(OJIOTHYECKOT0 COCTaBa PYCCKOI'O CJIOBA, IMOCKOJBKY OT 3TOrO 3aBHCUT CO3HATEIbHOE
OBJIa/ICHUE JIEKCUKOM M MpaBUIbHOE yHnoTpeOleHne ee B YCTHOW M IMHCbMEHHOW peuH, a TaKkke B
CTaThe AHAIM3HUPYIOTCS TPYAHOCTH, BO3ZHHKAIOIIME MPHU M3YYEHHUU PYCCKOTO S3bIKa CTYAEHTaMU
HAIIMOHAJIBHBIX TPYII U3-32 HECXOJICTBA COCTABA U CTPOEHUS PYCCKOTO U Y30€KCKOro cjaoBa. ABTOD
Ipe/ularaeT METOAOJIOTHUIO IPero/iaBaHusi, OCHOBAHHYIO Ha COIIOCTAaBJICHHWH COCTaBa CJIOBAa B
PYCCKOM M y30€KCKOM f3bIKaX, YTO MO3BOJISICT BBIABUTH OTJIMUUTENIBbHBIE UYEPThl COCTaBa CJIOBA B
pycckoM si3bike. Oco0oe BHHMaHHE YAESETCS PasinyMsIM B CTPOCHHHM PYCCKOTO M Y30€KCKOTro
CJIOBa, TAKUM KaK HaJIM4ME WM OTCYTCTBHE Pa3JIOKEHHsI HA OCHOBY M OKOHYAHUS.
KawueBble ciaoBa: auddepeHumanusi, cocraB, CTPOCHHME, PYCCKHH, y30E€KCKHIA,
clI0BoOOpa3oBaHue, cypPUKCh, MPEPUKCHI.

Usmanova Saliha Yuldashevna,

dotsent

Mirzaeva Shaxlo Rizaevna
Sharof Rashidov nomidagi

Samarqand davlat universiteti

Fakultetlararo rus tili kafedrasi

katta o‘qituvchisi

Samarqand, O‘zbekiston

MILLIY GURUHLAR TALABALARI RUS TILINI O'RGANISHIDA RUS VA
O'ZBEK SO'ZLARINING TARKIBI VA TUZILISHINI FARQLASH
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ANNOTATSIYA
Magqolada oliy o‘quv yurtlarida o‘zbek guruhlari talabalari uchun rus tilini o‘qitishning
dolzarb muammosi muhokama qilinadi. Muallif rus adabiy tili me’yorlarini muvaffaqiyatli
o‘zlashtirish uchun o‘zbek va rus tillarining morfologik tarkibidagi o‘xshashlik va farqlarni hisobga
olish muhimligini ta’kidlaydi. Rus tilidagi so'zlarning morfologik tarkibini o'rganishga alohida e'tibor
beriladi, chunki leksikani ongli ravishda egallash, og'zaki va yozma nutqda undan to'g'ri foydalanish
bunga bog'liq bo'ladi, shuningdek maqolada milliy guruh talabalari tomonidan rus tilini o'rganishda
rus va o‘zbek tillaridagi so‘zlarining tarkibi va tuzilishidagi yuzaga keladigan noo‘xshashliklar,
qiyinchiliklar ham tahlil gilinadi. Muallif rus va o‘zbek tillaridagi so‘zlarning tarkibini solishtirishga
asoslangan o‘qitish metodikasini taklif etadi, bu esa rus tilidagi so‘zlar tarkibining o‘ziga xos
xususiyatlarini aniqlash imkonini beradi. Rus va o‘zbek tillaridagi so‘zlarning o‘zak va
qo’shimchalarga bo‘linishning mavjudligi yoki mavjud emasligi kabi tuzilishidagi farqlarga alohida
e’tibor beriladi.
Kalit so'zlar: differensiatziya, tarkibi, tuzilishi, rus, o'zbek, so'z shakllanishi, qo'shimchalar,
prefikslar.

Usmanova Salikha Yuldashevna,

Associate Professor

Mirzaeva Shakhlo Rizaevna,

Senior Lecturer

Interfaculty Department of Russian Language
Samarkand State University

named after Sh.Rashidov

Samarkand, Uzbekistan

RUSSIAN AND UZBEK WORD COMPOSITION AND STRUCTURE
DIFFERENTIATION IN THE STUDY OF THE RUSSIAN LANGUAGE BY STUDENTS
OF NATIONAL GROUPS

ANNOTATION
The article considers the current problem of teaching Russian in higher educational
institutions for students of Uzbek groups. The author emphasizes the importance of taking into
account the similarities and differences in the morphological composition of the Uzbek and Russian
languages for successful mastery of the norms of the Russian literary language. Particular attention
is paid to the study of the morphological composition of the Russian word, since the conscious
mastery of vocabulary and its correct use in oral and written speech depend on it, and the article also
analyzes the difficulties that arise in studying the Russian language by students of national groups
due to the dissimilarity of the composition and structure of the Russian and Uzbek word. The author
proposes a teaching methodology based on a comparison of the composition of the word in the
Russian and Uzbek languages, which allows identifying the distinctive features of the composition
of the word in the Russian language. Particular attention is paid to the differences in the structure of
the Russian and Uzbek word, such as the presence or absence of decomposition into a stem and
endings.
Keywords: differentiation, composition, structure, Russian, Uzbek, word formation,
suffixes, prefixes.

JUig ycHemHOro OBJIAJEHUS HOPMAMHU PYCCKOTO JIMTEPATYpHOrO A3bIKA CTYyJIEHTaMH
y30€KCKMX TIpymnn BY30B HEOOXOAWMO YUYHUTHIBaTh CYIIECTBYIOIIUME CXOJACTBA U Pa3iIudus
MOp(OJIOTHYECKOT0  CcoCTaBa Y30€KCKOTO M PYCCKOTO  s3bIKOB. [IpaBuiibHOE H3ydeHUE
MOpP(OJIOTHYECKOr0 COCTaBa PyCCKOTO CJIOBa CTYAEHTAMM HAallMOHAIBHBIX I'PYII 3aHUMAET BaKHOE
MECTO B METOAMKE NpPEnoJaBaHMsl PYCCKOTO s3bIKa B Y30€KCKMX TIpyMMax BBICIIUX YYEOHBIX
3aBeieHui. OT NMPOYHOro 3HAHMS CTYIEHTAaMHU COCTaBa CJIOBA 3aBUCUT CO3HATEIbHOE OBJIAJICHHE
JIEKCUKOHN M MPaBWIbHOE yIOTpebIeHne e€ Kak B YCTHOM, Tak U B TUCbMEHHOM peun[1].
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HecxomcTBO coctaBa M CTPOEHHSI PYCCKOTO M Y30EKCKOTO CIIOBa MOPOXKIAeT OOJIbIINE
TPYAHOCTH TIPH M3YYE€HHH PYCCKOTO SI3bIKa CTYJICHTaMH HAIIMOHAJBHBIX TPYIII, MOATOMY MpPEX.Ie
BCEr0 HEOOXOMMO SICHOE MPECTABICHUE O COCTaBE U CTPYKTYPE PYCCKOTO CIIOBA.

MHoroneTHss MpakTHKa MPenoiaBaTesieil pycCcKoro s3blKa B HAMOHAIBHBIX TPYIIIax By30B
MIOKa3bIBAET, YTO OOJIbIIAs YACTh CTYJCHTOB, IOBTOPHO 1 BMECTE C TeM Ooiee  yriyOJeHHO
U3YYarOIMX PYCCKHUH SI3bIK B BBICIINX YYEOHBIX 3aBE/ICHUSX, UIMEET OUeHb Cl1a00e MOHSATHE O COCTAaBE
CJIOBAa B PYCCKOM S3BIKE M ITUIOXO MPEACTABISET Pa3lIMuusi MEXKIY CTPYKTYpPOH CIOB B PYCCKOM H
y30eKCKOM si3bIKax. M3ydast cocTaB ciioBa, cpa3y ClIeayeT MOKa3aTh OTIIMYUTEIBHBIC YePThl COCTaBa
CJIOBA B PYCCKOM $SI3bIKE HA OCHOBE COIIOCTABJICHUS €TI0 C COCTABOM Y30EKCKOTO CIIOBA.

Paznuums B CTpOCHHMH pYCCKOTO M y30EKCKOTO CIIOBa B OCHOBHOM BBIPQKAIOTCS B
CIIETYFOLIIEM.

HekoTopble CyIIecTBHTENbHBIE B PYCCKOM SI3bIKE B HMCXOAHOW QopMe, TO eCThb B
UMCHUTEIHHOM MaJIe)Ke SIMHCTBEHHOIO YKCJa, HE Pa3lararoTcs Ha TaKhe YacTH, KaKk OCHOBa M
OKOHYaHME (JIOM, CTOJ, MHCTHTYT, YHUBEPCHTET, TOpoAa U T.11.). Ho momasisiomee OONBIINHCTBO
PYCCKHX CJIOB Ja)X€ B UCXOTHOH (opMme (CYIIeCTBUTENbHBIC U MPHUIaraTelibHble B HIMEHUTEIEHOM
naJie’ke eJMHCTBEHHOTO YUCIIa, TIarojsl | uia HacTosero u Oy Iyniero mpocToro BpeMeHH | T. 11.)
pasznaraercss Ha OCHOBY M OKOHYaHHE, NP 3TOM OCHOBA TaKMX CJIOB 0€3 COOTBETCTBYIOLIECTO
OKOHYaHWs HE SABIISETCS OPOPMIICHHOW JICKCHYECKOM SANHULICH: 80.1-51, CIA-51, NULL-Y, BUIC-Y, eU-).
OcHOBa 60.1- B CIIOBE BOJISI TpaUYECKU COBIAIACT C OCHOBOH JIPYTrOTO CJIOBA — CYIIECTBUTEIBHOIO
6011 (pabo4nii CKOT), MOJOOHBIE CIy4ad Kak pa3 M MPEACTABISIOT OJIHY M3 TPYAHOCTEH yCBOCHHUS
COCTaBa PyCCKOTO CIIOBA CTYACHTaMHU-y30EKaMH.

Kaxk n3BecTHO, B y30€KCKOM SI3bIKE HCXOAHAs (hopMa CII0Ba OT MPUCOCTMHEHHS TEX WM UHBIX
cyGPHUKCOB HE MOIBEpraeTcs MOYTH HUKAKUM HM3MEHEHMsM, Onarojaps 4eMmy He HapyliaeTcs
crpoenue cioBa. Kpome Toro, cyhdukcel B y30eKCKOM S3bIKE KaU€CTBEHHO OTIMYAIOTCS OT PYCCKHX.
Cyddukcsl y30eKCKOTO cI0Ba CTaHIapTHBI, YHUBEPCAIbHBI B TIPE/IeNiaX TON MM HMHOH YacTH PEUH U
HUKOUM 00pa30M He BIUSIOT Ha CTPOCHUE HaYalIbHOM (POpMBI CIIOBA.

Paznuume cocraBa u CTpOCHUS PYCCKOTO U Y30€KCKOTO CIIOBA 3aKITI0YAETCS TAK)KE B HATMUUH
NPUCTABOK y 3HAYMTEIBHONW YacTH PYCCKUX CJIOB MPU MOYTH ITOJHOM OTCYTCTBHUHU UX B Y30EKCKOM
SI3BIKE.

VYUuTHIBast 3TH 0COOCHHOCTH Y30€KCKOTO SI3bIKa, HEOOXOAMMO CTPOHUTH MPHEMBI O0BSICHEHHS
MOP(OIIOTUIECKOTO CTPOSHHUSI PyCCKOTO CIIOBA.

CnoBooOpazoBarenbHblii 1 MOp(EMHBIH aHanu3 (MOCIEIHUNA OOBIYHO B IIKOJIC HA3BIBAIOT
pa3bopoM cioBa IO COCTaBY, WM MOPQOJIOrHYecKuM pazbopoml) He cieayeT CMEInBaTh.
MopdemHbIii aHamU3 OTJIMYaeTCs OT CIOBOOOPAa30BATEIBHOrO aHajiM3a W IO 3ajadaM, U II0
pesynbraram[5]. [Ipexne Bcero cieayeT 03HaKOMUTD CTYJICHTOB C TAKUMH CJIOBaMH PYCCKOTO SI3bIKa,
KOTOpBIE B HCXOTHOH (hopMe B HEKOTOPOH CTENEHHM HMICHTHYHBI 10 CBOCH CTPYKType CJIOBaM
y30€KCKOTO SI3bIKa, HATIPUMED: CIYOeHM, UHCIUNYmM, MONOp, Ma2d3uH, STH CIIOBA B PyCCKOM SI3bIKE,
IIPY CBSI3U C APYTHMH CIIOBAMU B IPEAJI0KEHUH, HE MEHSIOT CBOIO HCXOIHYIO (hopMy, @ K HUM TOJIEKO
MPUCOENHSIOTCS COOTBETCTBYIOIIUE ITaJICKHBIC OKOHYAHUS WIIM HEKOTOPBIE CIOBOOOpa3yloIIne
cybduKchl, 4To OoJiee WM MEHEe COOTBETCTBYET CTPOCHHIO CIIOBA B Y30E€KCKOM si3bIke. Mim ke B
CIIOBax dom, domuk,; cao caoux (y30. yi, yuua; 602, 602ua) ucxonHbie GOPMBI CIIOB: 10M, caf (y30.
yii, OOF) B 00OHMX sI3bIKAX HE MEHSIOTCA, K HHM TOJIBKO TPHCOCIHHSIOTCS HEKOTOPHIC
¢dopmooOpasyrole WiH CI0Bo0Opa3yronue Mophemsl.

B pycckoMm si3bIKe TONBKO HE3HAUMTENbHAs 4YacTh CJIOB MOXET OBITh OTHECEHA K TaKHM
CIIOBaM, y KOTOPBIX (hopMOOOpa30oBaHUE M CIOBOOOPa3OBaHKE B Mpeaesax OJHON IpaMMaTHYECKOM
KaTerOpUH TPOBOMUTCS IO TEM JK€ MPHHIMIAM, YTO M B Y30€KCKOM S3bIKE, TO €CTh OT
npucoeMHeHns: (opMooOpasyoIMX U CIOBOOOpa3yromux MopdeMm ucxonHas (opma ciioBa He
Hapymaercst (3T0, B OCHOBHOM, CYIIECTBHTEILHBIE MYXCKOTO POZia Ha TBEP/BIH COTJIACHBINH — €ao,
cgem, 3a00p, nec, KOHYepm, co03, meamp u T.IL.).

[Tocie 03HAaKOMIJICHHUSI CTYIEHTOB CO CIIOBAMH PYCCKOTO SI3bIKA, OJHM3KHMMHU TIO CTPOCHHUIO
CIIOBaM Y30EKCKOTO $I3bIKa, CJIEIYeT MOKa3aTh HEKOTOPBIE Pa3jInyMsi, CYyIIECTBYIOIINE B CTPYKTYpE
PYCCKHX U y30€KCKHUX CJIOB, Ja)Ke B CaMOM UCXOIHOH (hopme ux. J{ist 3TOro npenogaBaresib Ha JOCKE
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MUIIET HECKOJIBKO PYCCKUX M Y30€KCKHMX CJOB (M3 pYCCKUX CJIOB TJIaBHBIM 00pa3oMm
CYIIIECTBUTENBHBIE JXEHCKOTO pOJia) IO TaKOH CcXeme: 36e30a/1010y3; Oepesa/Katiun(oapaxm);
wKona/maxkmad, zemus/ep.

Ha stux IpUMeEpax cleayeT MoKa3aTh U OOBACHUTH CTYJCHTaM, YTO Y30eKCKHE CJI0Ba B
UCXO/IHOM (Ha4aJabHOM) opMe SIBIISIOTCS, B OCHOBHOM, HOCUTEIISIMH JIEKCHYECKOT 0 3HaueHus. OHM
HE UMEIOT IrpaMMaTHUYECKUX MOKa3aTelNei, Kpome yucia. A pycCcKue cloBa Jaxe B CBOCH MCXOAHOM
(bopme, TOMUMO JEKCUYECKOT'O 3HAUEHHSI, UMEIOT SIPKO BBIPAKCHHbIE TPAMMAaTHUECKUE TTOKA3aTeNH
HE TOJIBKO YHCJIa, HO M POJa, Majie’ka, THIA CKIOHEHUs. B pycCKoM si3pIke OCHOBHOE JIEKCHUECKOE
3Ha4YEHHUE CIIOB: 36e30a, bepe3a, KHu2a, 3eMs U m.0. 3aKII0YAeTCs B UX OCHOBE — 36€30-, Oepe3-, KHue-
, 3emn-, a Mopdembl —a, -5, CIEAYIOIHUEe 33 HUMH, HECYT Psii IpaMMaTUYeCKHX 3HAYCHUH, OHU
MOKa3bIBAIOT POJ, YHCIIO, NMajexk. JJaHHO! 0COOEHHOCTBIO He 00J1a1aeT Y30EeKCKU S3bIK.

Taxoe conocraBieHne HEOOXOJUMO JJIsl TOTO, YTOOBI TIOKA3aTh CTYACHTaM — y30eKkaM OJHY
U3 BOXHEUIINX 0OCOOCHHOCTEH PYCCKOTO S3bIKA, PE3KO OTIUYAIOUIYIO €r0 OT UX POJIHOTO S3bIKA.

JUist 3aKkpemieHus! clieyeT COCTAaBUTh HECKOJIBKO MPEUIOKEHUH C NMPHUBEICHHBIMU BBIIIE
CJIOBaMH, Hampumep:

Ha cmone ecmo knuea.. — Cmonoa kumob 6op.

Cmyoenm uumaem nogyro kuuey. — Cmyoenm saueu KumoOHU YKUANMu

Mui beccedosanu ¢ asmopom knueu. — bus kumob asmopu bunan cyxoamiauioux.

CormocTaBnsisi CIOBO eazema B JIBYyX SI3bIKax, HAJO MOKa3aTh, YTO JaHHOE CIIOBO B PYyCCKOM
S3BIKE IIPU CBSI3U C IPYTHMMHU CIIOBAaMH HECKOJIBKO U3MEHSIET CBOIO UCXOAHYIO (OpPMY, IPUTOM TaKOE
U3MEHEHHE («HAPYLIEHUE» C TOUYKH 3PEHUS CTPYKTYPBI Y30EKCKOI0 sI3bIKa) Mbl HAOII01aeM TOJIBKO
B KOHEYHOM 4acTu CJI0OBO, 6€3 KOTOPOH CIIOBO HE SIBJISAETCS BIOJIHE OPOPMIICHHBIM, B Y30EKCKOM XKe
A3BIKE CIIOBO Ta3eTa M B ATOM CIy4ae OCTAeTCs HEM3MEHHBIM, K HEMY NPHCOEAUHSIOTCS TOJIBKO
COOTBETCTBYIOIUE MaJICKHbIE aPPUKCHI.

IToka3aB n3MeHeHHE KOHEYHOM 4acTH (KOHEUHBIX 3BYKOB) €IIE Ha psAJe aHAJOTMYHBIX CIIOB,
HE0O0XOIMMO CZEaTh BBIBOJI, UTO, B OTIMUYHUE OT Y30EKCKOIO SI3bIKa, B PYCCKOM SI3bIKE pa3IMyaroTCs
MOYTH B KaXXJOM CIJIOBE JIB€ YaCTH: IepBas — HEM3MEHsAeMas, KOTopasi 3aK/II0uaeT B cebe I1aBHOe
3Ha4YeHHWE CJIOBa, M BTOpas — HW3MEHsAeMas, KOTOpas YKa3bIBaeT Ha CBS3b MEXIYy CJIOBaMH.
M3MeHsIMyI0 4YacTh CJIOBa B PYCCKOM SI3bIKE MPHUHATO HA3bIBaTh OKOHYAHHEM (JaHHOE IOHSATHE
OTCYTCTBYET B y30€KCKOM $I3bIKE), @ HEU3MEHSEMYIO YacTh CJIOBa, KOTOPasi OCTA&TCs MOCIe TOro, KaK
0TOpOCHM OKOHYaHUE, IPUHSATO HA3bIBAaTh OCHOBOH.

B pycckoM si3b1ke B OCHOBHOM HMEHA CYIECTBUTENIbHBIEC, IMEHA IpUIaraTeibHble, TJIarosl,
MMEHa YHUCIIUTENIbHbIE, HEKOTOphIE Pa3pslbl MECTOMMEHUH ©0e3 COOTBETCTBYIOIIETO OKOHYAHMS
MOYTH He ynoTpelisiercs: B peu, [103ToMy CTyAEHTHI JOIKHBI YCBOUTH HE TOJIBKO JIEKCUYECKOE, HO
U TPaMMaTH4eCKOe 3HAUYCHHE KaXI0T0 CIIO0BA.

OxoHYaHMs, SBISASACH HEOTHEMJIEMOW YAaCThbIO 3HAYMTEIBHOIO CJIOS PYCCKUX  CJIOB,
OJTHOBPEMEHHO BBIPA)KalOT HECKOJbKO I'paMMaTHYEeCKUX 3HadeHHd. Hampumep: okoHUaHHe clioBa
KHuea (-a) SBJSETCS HOCHUTENEM KOMIUIEKCa MOoKa3aTesiel, a MMEHHO: JaHHOE CJIOBO — JKEHCKOIO
pola, €IMHCTBEHHOI'O 4YMCJa, CTOMT B MMEHHUTEIbHOM Najexe, OoTHocuTcs K I ckinoHenuio. B
y30€KCKOM sI3bIKe J1I000€ CIIOBO B HCXOTHOW Gopme (Vii, odam, Ken, uui), He UMes HHUKAKOTO
OKOHYaHUs, SABJSETCS BIOJHE OQPOPMIICHHBIM, U IIOTOMY Y30€KCKOMY CJIOBY B MCXOJIHOW (opme He
CBOWCTBEHHO JIEJICHUE Ha JIBE YaCTU: OCHOBY U OKOHUYAHHE.

Otcroa SCHO, YTO BCE CTYIEHTHI-y30€KH, M3y4alollMe PYCCKMH S3bIK, CUMTAIOT CaMbIM
TPYAHBIM B PYCCKOM $S3bIKE OKOHYaHHE, M TIOJAaBJsIoNiee OOJBIIMHCTBO OIIMOOK B paboTax
CTYZICHTOB-y30€KOB IaJ]aeT Ha OKOHYaHHE. DTO OOBACHAETCS TeM, YTO TEPMHUH “OKOHYAHHE  Kak
rpaMMaTH4YecKoe TIOHATHE B Y30€KCKOM S3bIKE€ OTCYTCTBYET: OKOHYaHHME B PYCCKOM S3BIKE
MHOTO3HAYHO M JIaXKe B IpeleNax OJHOW KaTeropuu HE BCEra MMEET MOCTOSHHO 3aKperieHHOE
3Ha4YeHue 1 (popMaHT.

Bce 3Tu 0COOEHHOCTH PYCCKOro M Y30€KCKOTO SI3BIKOB SICHO JIOJKEH HPEACTaBIAThH cede
MPEIoIaBaTeNlb PyCCKOro S3bIKa, YTOOBI MPaBUIILHO OOBSICHATH COCTaB PYyCCKOT'O CIIOBA.

HaGnronenust mokaspIBaloT, YTO YacTh MpenojaBaTeield pyccKoro si3blka, He BHUKAs BO BCE
JeTall CTPYKTYPHBIX OCOOEHHOCTEH Yy30€KCKOro si3blka M HE YCBOMB CYIIECTBEHHBIX pa3InyHi
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CTPOEHUSI PYCCKOT0 M Y30€KCKOTo CJIOBa, YaCTO OTPAHUYHMBAETCS KPATKUM OOBSICHEHHEM COCTaBa
CJIOBa B PYyCCKOM $I3bIKE aHAJIOTMYHO TOMY, KaK 3TO JEJaeTCsl B PyCCKOM ayJAUTOPUH.

[ToHATHS «OCHOBa» M «KOPEHb» B Y30E€KCKOM SI3bIKE TaKK€ HECKOJBKO OTIMYAIOTCS OT
AHAJIOTUYHBIX MOHATUH B PYCCKOM SI3bIKE.

B y30ekckoM s3bIKe OIpeIeIEHHOE MTOHATHE BBIPAXKAIOT HE TOJIBKO OCHOBBI CIIOB, B KOTOPBIX,
KpOMe KOpHsI, €CTh CIIOBOOOpa3yole win popmoodpasytomue cyhuKcsl, HAIPUMEpP; 0acmypyu —
npocpammucm, 3pmanaoky — ympeHuutl, Oycmauk — opyscoa, HO U OCHOBBI, COCTOSIINE U3 OJHOTO
KOPHS1, HAIPUMEP: 0ACmyp — npocpamma, 3pma — ympo, 0ycm — opye.

Eciu B y30€KCKOM s3bIKE€ OCHOBAa M KOPEHb BBIPAKAIOT 3aKOHYEHHbIE, O(OPMIICHHBIC
JIEKCUYECKHE MOHATHSA, TO B PyCCKOM SI3bIKE OHM YaCTO HE SIBJISIOTCS TAKOBBIMU.

B pycckoMm si3b1ke OCHOBBI HEKOTOPBIX CJIOB (nuud-, ymp-) HE MOTYT ObITh YIOTPEOIECHbI KaK
CaMOCTOSITENIbHBIE CJIOBA, /Ul BBIPRXKECHUS MOHATHUA (3HAUYEHHUS) UM HE XBAaTaeT COOTBETCTBYIOLICH
oopminennoctu. [1o ocHOBaM U KOPHSIM TOJIBKO MPUOIU3ZUTEIBHO MOXKHO YCTAaHOBUTD, YTO O3HAYAET
TO WM WHOE CIIOBO, W JIMIIb HAJM4Me OKOHYAHMs MPHUIAET CIOBY COOTBETCTBYIOIIYIO (GOpMY H
3Ha4YeHUe.

B cocraBe pycckoro cioBa Takke OOJBIIOE MECTO 3aHMMAIOT CY(QOHUKCH U TPe(pUKCHI,
KOTOpPbIE U 110 Ha3HAYEHHUIO, ¥ TI0 pa3HOOOPa3HI0 CUIIBHO OTJIMYAIOTCS OT CYy(PPHUKCOB U MPEPHUKCOB
B Y30€KCKOM SI3BIKE.

HeoOxonumo mpakTuyecku JTOOUTbCSA, YTOObI CTYAEHTHI CBOOOAHO M OBICTPO MOTJIH
OIpeNIeNIATh OCHOBY M OKOHYAaHHE CHayaja B HMMEHHUTEIBHOM IHaJeXe EIMHCTBEHHOIO YHCIIa
CYIIECTBUTENIbHBIX M TpUiarareiabHbIX. TOJBKO IMOCIE 3TOro CcleayeT IOKa3aTh CBS3b CJIOB B
HEOOJIBIINX MPOCTHIX MPEUIOKEHUAX, B KOTOPBIX CTYAEHTHl JOJDKHBI OOpaTHTh BHUMaHHE Ha
M3MEHEHHe OKOHUYaHMH cnoB. IIpu 3TOM HYXHO 0c000 MOTYEPKUBATh, YTO Yy CJIOB, HE UMEIOIUX
OKOHYaHUH B MMEHUTEIHHOM IaJeKe eIMHCTBEHHOTO YKCia, B KOCBEHHBIX MaJekax, TO €CTh MpU
CBSI3M C JPYI'MMHU CJIOBaMH B MPEUIOKEHUH, TOSBISIOTCS OKOHYAHMs, HaIllpUMep: B
nedazo2uieckom uHcmumyme pabomarom uHocmpaHuvlie npenooaeamenu. Illedazozcuueckuil
UHCMUMYm 20mMoeum Kaopwvl 0/ HapoOHo2o 0bpazosanus. Mo 6pam — cmyoenm nedazocuiecko2o
uncmumymal3].

[Tocne TOro kak CTYIEHTHI XOPOLIO YCBOSIT pa3jio’K€HHE CJIOBAa Ha OCHOBY M OKOHYAHHE,
MO>KHO MPUCTYNHUTH K AajbHENIIeMy pa30opy cocTaBa ciaoBa. J[Jis 3TOro Hy>KHO HamMcaTh Ha JOCKE
HECKOJIbKO TPEIJIOKEHUH C OJHOKOPEHHBIMU CJOBaMH, Hampumep: [. Mwi uumanu npu
anexmpuyeckom ceeme. 2.Ha pacceeme mul evuunu uz eopooa. 3. Mul 3anumanuce 6 001bUION
ceemoli komuame. 4. JIyna océemuna 0opoey.

[TomuepkHyB pOACTBEHHBIE CIIOBA, @ B HUX OCHOBY U OKOHYAHHE, HAJI0 MMOKa3aTh, YTO B 3TUX
CIIOBaxX: ceeme, pacceeme, c8emiol, oceemuid — €CTh 00IIas 4acTb — cgem, OT KOTOPOil OHHU
obpazoBanbl. [IpoaHanu3upoBaB emé HECKOIBKO MPUMEPOB, HEOOXOOUMO CAENaTh BBIBOJ, UTO
00111as1 YaCTh OCHOBBI POJICTBEHHBIX IO 3HAYEHUIO CJIOB HA3bIBAETCS KOPHEM.

Crnenyer oOpaTUTh BHUMaHHUE CTYJICHTOB Ha TO, YTO Y CJIOB, OTHOCSILIUXCS K OTHOMY ¥ TOMY
’Ke KOPHIO, IOJDKHO OBITh [J1Ba NMpHU3HAKa: OJM30CTh M0 OCHOBHOMY CMBICIIY U HaJM4ue OOLTHOCTH
3BYKOB B KOpHE CJIOBa (C Y4ETOM HCTOPUYECKH CIIOKMBIIMXCS yepenoBaHuif). [Ipu 3ToM HyXHO
OTMETHTbh, YTO YAaCTO KOPEHb M OCHOBa COBIAAAIOT ( HAaNpUMep, B CIOBAX UHCMUMYM, KHUZ2d,
JHCYPHAT, MUP U T.I1.)

CTyneHTbl, U3y4YaBlINe PyCCKHUM SI3bIK B CPEAHEH LIKOJIE B TEUEHHE CEMU-BOCHMH JIET, UMEIOT
NpEeJCTaBICHUE O MpUCTaBKax U cyddukcax. Mcmonp3ys 3TH 3HAHUSA, HY)KHO JaTh CTYyIECHTaM
3aJJaHNe: HalTH KOPEHb, IPUCTABKY, Cy(H(HUKC 1 OKOHYAHHE B KQXKJIOM U3 IPUBEAEHHBIX cioB. Kpome
TOT0, HaJI0 MONPOCUTH CTYAEHTOB CAaMUM IOJJ00paTh CJIOBA, B KOTOPBIX €CTh MIPUCTABKU U CYyPPUKCHI.
Jlnst 3aKperuIeHus: 3TOro pasziesia Mojie3HO MPAKTUKOBATh YIPAXKHEHUS HAa aHAINU3 CIIOB, B KOTOPBIX
ecTb cy(QQUKCHI U MPUCTABKH, HatIpuMep: I. [pyay ouenv HyscHbl Obliu nomepsanuvle Oenveu. 2. Ha
pacceeme IKCKypCanmuvl NOOOULIU K OOILULOMY 03epy, U M.N.

VYray6unsis U 3aKperisisi paHee MOJlyuyeHHbIEe 3HAHUS, HE00XO0IUMO JTOOUTHCS TOrO, YTOOBI
CTYAEHTBI HAYYHJIUCh YETKO pa3rpaHUYMBaTh OCHOBY M OKOHYaHME, KOPEHb, Cy(PPUKC U IPUCTABKY
B OCHOBaxX 3HAaKOMBIX MM ciioB. [locie 3Toro crnemyer mepexoanTh K M3YyYEHHMIO COCTaBa CIIOB,
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HMCIOIIUX YCPCAOBAHUS, KOTOPLIC Tpe6y10T K ceOe 0co00ro BHUMAHMSL. BO-HepBLIX, qcpeaoBaHuC
HC BCTPCHACTCA B POAHOM HA3BIKC CTYACHTOB, BO-BTOPbLIX, IMPABUJIBHOC OCO3HAHUC YCPCAOBAHUSA
3BYKOB B PYCCKOM S3BIKC ITOMOKCT HNPAaBUJIIBHOMY OIIPCACICHUIO COCTaBa CJIOBA, 4YTO, B CBORO
o4epeab, 6y;[eT COJIEHICTBOBATH BBIpa60TI(e MMPaBHUJIBHOT'O IPOU3HOIICHU A U HABBIKOB ITPABOIIMCAHUS.

B PYCCKOM A3BIKC KaK IIpU CJ'IOBOO6pa30BaHI/II/I, TaK U TIpHU (I)OpMOO6pa3OBaHI/II/I qacTo
MPOUCXOAUT U3MCHCHUC OTACI/IbHBIX 3BYKOB HUJIM B KOPHC, UJIN B cyq)(bm(ce, HJIM B MIPUCTABKEC, YTO
BbI3BAHO UCTOPHUYCCKHU CIIOXKXKUBIIMMHUCA 3aKOHOMCPHOCTAMU, IPUCYIITUMU PYCCKOMY SA3bIKY. YTo0bI
CTYACHTHI XOPOIIO NpCACTABIIAIA cebe oTy CHGI_II/I(I)I/ILICCKYIO 0COOCHHOCTD PYCCKOT'O sA3bIKa, MOKHO
HCIIOJIb30BATH HCKOTOPBIC (I)aKTLI POOHOI'O A3bIKA, KOTOPBIC HECCKOJIbKO HAITOMUHAIOT YCPCAOBAHUC
3BYKOB B PYCCKHUX CJIOBax.

KOHC“IHO, HU3YUCHHUC COCTaBa CJIOBA HA 3TOM HC MPCKPALIACTCA, TAK KaK IIPOXOXKICHUC BCel
MOp(bOJ]OFI/II/I KaK OJHOTI'O U3 OCHOBHBIX pa3JICJIOB I'paMMATHKH, U3YHAIOLICTO CITIOCOOBI O6p3.30BaHI/IH
U U3MCHCHUA CJIOB, HEPA3PBIBHO CBA3aHO C COCTABOM CJIOBA. HpI/I MMPOXOKACHUHN BCCX yacTen peun
CUCTCMATHUYCCKU CIICAYCT 06pa1uaTL BHUMAaHHC CTy,[IeHTOB-y36eKOB Ha 4YJICHCHHC CJI0OBa Ha
COCTAaBHBIC YaCTU, OT KOTOPOI'O 3aBUCHUT IMPABUWIBHOC NPOU3HOMICHUC U IIPABOITMCAHHUEC 3TUX CIIOB.
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